
��

�� �� �� �� �� �� �� �� �� 		 

 �� �� �� �� �� �� 

 		 �� �� �� �� 		

�� �� �� �� �� �� �� 		 �� �� 

 �� �� �� �� �� 		 �� 		 �� �� 

 �� �� �� �� 		

�� �� �� �� �� �� 		 �� �� �� �� �� 		 �� �� �� �� �� 		
 
 
 

�
�
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		

		
		

�� �� �� �� �� �� 		 �� �� 		 �� 

 �� �� �� �� �� �� 		
		
		

  



 �� �� �� �� �� �� 

 		 �� �� �� �� 		 

 �� �� �� �� 

 �� �� 		 �� 		 �� �� �� �� �� �� �� 		 �� �� �� �� 		
RRuuaa  AAppuuaannãã,,    3311    --    JJdd..  JJaaççaannãã        CCEEPP::    0022331188--005500            SSããoo  PPaauulloo  //  SSPP              BBrraassiill    
FFoonnee::    ((1111))    22224433--66119944  //  22224433--66119922                        FFaaxx::    ((1111))    22224433--77773300  
HHoommee  PPaaggee::  wwwwww..ppaannaanntteecc..ccoomm..bbrr                        EE--mmaaiill..::    ppaannaanntteecc@@ppaannaanntteecc..ccoomm..bbrr��

		



 

______________________________________________________________________  Manual do usuário e de referência  _________ 

 
 
 

 

Home Page:  www.panantec.com.br                                                                     Email:  panantec@panantec.com.br 
 

2 

 
 
 
 

Índice  
 
 

I - Aplicação   4 

II - Dados do menu Técnico   4 

III - Descrição de desempenho mecânico   5 

IV - Instalação e ajuste do durômetro   5 

V - Operação:   

  A - Preparação antes do teste  6 

  B - Procedimentos de teste  7 

  C - Atenções  8 

VI - Manutenção  8 

VII - Segurança   9 

 - Desenhos  10 

 - Tabelas  12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 �� �� �� �� �� �� 

 		 �� �� �� �� 		 

 �� �� �� �� 

 �� �� 		 �� 		 �� �� �� �� �� �� �� 		 �� �� �� �� 		
RRuuaa  AAppuuaannãã,,    3311    --    JJdd..  JJaaççaannãã        CCEEPP::    0022331188--005500            SSããoo  PPaauulloo  //  SSPP              BBrraassiill    

FFoonnee::    ((1111))    22224433--66119944  //  22224433--66119922                        FFaaxx::    ((1111))    22224433--77773300  

HHoommee  PPaaggee::  wwwwww..ppaannaanntteecc..ccoomm..bbrr                        EE--mmaaiill..::    ppaannaanntteecc@@ppaannaanntteecc..ccoomm..bbrr��



 

______________________________________________________________________  Manual do usuário e de referência  _________ 

 
 
 

 

Home Page:  www.panantec.com.br                                                                     Email:  panantec@panantec.com.br 
 

3 

 

 

 

A PANANTEC ATMI agradece por escolher o Durômetro Brinell, Rockwell e 

Vickers  DURVB  (HBRV 187,5). 

O mesmo foi projetado, especificado e montado em conformidade com 

nossos padrões de qualidade e larga experiência em Máquinas e 

Equipamentos. 

A matéria prima e material utilizado na fabricação deste equipamento 

seguem um alto padrão de confiabilidade onde procuramos utilizar a mais 

avançada tecnologia mundial e sua fabricação segue, fielmente, as normas 

internacionais para seu uso. 

 

 

Antes de operar a máquina, por favor, leia cuidadosamente este manual de 

operação para, em seguida, utilizar a mesma. 
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I. Aplicação 

 

Este durômetro é designado para determinar dureza de Rockwell, Brinell e Vickers, das as quais, a 

dureza Rockwell é a mais utilizada. 

De acordo com o método que testa a dureza de Brinell, este também pode ser utilizado para 

determinar a dureza de aço, ferro fundido, não para metais ferrosos e ligas que a contenham. 

De acordo com o método que testa a dureza de Rockwell, este também pode ser utilizado para 

peças de aços temperados (HRC), ligas de instrumentos rígidos (HRA), e macios ou metais não 

duros (HRB). 

De acordo com o método que testa a dureza de Vickers, este também pode ser utilizado para teste 

de produtos ferrosos e não ferrosos. 

O Durômetro é utilizado em maquinários em fábricas e metalúrgicas, laboratórios de universidades 

e em institutos de pesquisa científica de mensuração de dureza. 

 

 

 

II. Dados do Menu Técnico 

 

·  Teste de Força: 

Brinell: 1839, 612.9, 306.5N (187.5, 62.5, 31.25kgf); 
Rockwell: Menor teste de força: 98.07N (10kgf) / Teste Total de Força: 1471, 980.7, 588.4N 

(150, 100, 60kgf); 
Vickers: 980.7, 294.2N (100, 30kgf); 

·  Esfera de Aço do Penetrador:  Diâmetro de 1.586, 2.5mm, 5mm; 

·  Cone de Diamante do Penetrador:  Angulo do vértice 120° (+ -) 30’  
Ápice do raio da esfera 0.20 +-_ 0.01mm; 

·  Pirâmide de Diamante do Penetrador:  As quatro faces devem se encontrar no ponto afiado, 
a linha de junção entre faces opostas que não 
devem ser maior que0.002mm de comprimento; 

·  Ângulo:  136° +_ 30’; 

·  Altura máxima do padrão:  200 mm; 

·  Profundidade Máxima:  160 mm; 

·  Dimensões (L x W x H):  480 x 259 x 760 mm; 

·  Fonte de Alimentação:  220 V AC. 
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III. Descrição de Desempenho Mecânico 

 

Este durometro consiste em estrutura, mecanismo de alavanca, carga e descarga mecânica, 

dispositivo de medição óptica, mecanismo de seleção de carga e mecanismo de elevação da mesa. 

(Ver Fig 1) 

A estrutura é um encaixe fechado e todos os mecanismos de acionamento e mediçao, exceto a 

mesa, a elevação do parafuso e o eixo principal, isto é eficaz para prevenir sujeira e conservação. 

O mecanismo de carga e descarga consiste no sistema da alavanca do eixo principal, pesos e 

alças.  A menor carga de aplicação é 98.07N (10kgf) é previsto pelo peso do eixo principal (8), mola 

de pressão (9) e aplicação de força no sistema de indicação. A maior carga de aplicação é 

produzida pela ação da gravidade nos pesos colocados (15) e aplicação do penetrador (6) pela 

ajuda do nível de carga aplicada (13). A aplicação e liberação da carga  são controladas pelo 

conjunto de conexão do dispositivo de haste. Quando o controle da haste (2) é puxada para trás, o 

pistão (17) do amortecedor é elevado e aplicada a carga (13) que é empurrada para cima pelo 

braço de movimento(14). A carga ainda não foi aplicada pelo penetrador. Empurrando a alça (2) 

para frente, a carga é aplicada pelo penetrador gradualmente. A maçaneta (18) do lado direito da 

estrutura serve para selecionar a carga pelo giro da maçaneta para seleção da força e de carga. 

(kgf é a unidade que configura a maçaneta) (18). O seletror possui  7 graduações; 1839, 1471, 

980.7, 612.9, 588.4, 306.5, 294.2N (187.5, 150, 100, 62.5, 60, 31.25, 30kgf). Quando 294.2N 

(30kgf) é alcançado, girar o sinal da maçaneta para 31.25 e mover para menor peso “E”  sistema de 

pesos. O menor peso “E” deveria ser a base para todos os testes graduados de força. 

O sistema de medição óptica é aplicado exclusivamente ensaios Rockwell. Ele mede a dimensão 

de profundidade da impressão e projetar na tela (11) a qual está na frente do aparelho. A indicação 

de dureza do Rockwell é indicada diretamente na tela. 

Ensaios Brinell e Vickers a impressão pode ser medida pela leitura na lupa que acompanha o 

durômetro ou outro instrumento ótico. 

As medições de dureza correspondentes podem ser encontradas em duas tabelas que seguem em 

anexo neste manual. 

 

 

 

IV. Instalação e Ajuste do Durômetro 

 

O durômetro precisa ser movido sem os padrões que devem seguir separadamente. O medidor 

óptico e de peso são transportados junto ao instrumento e não podem ser movidos bruscamente 

durante o transporte. 

Para utilização do durômetro é necessário seguir as instruções: 
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A. O teste de dureza deve ser feito em um lugar que não haja vibração e corrosão de gases, a 

temperatura do ambiente deve ser entre 10C° à 35C°.  A realização do teste deve ser feita 

sobre uma estrutura rígida, deve-se providenciar uma estrutura de 80 mm de diâmetro para 

colocar os parafusos de elevação (4) o qual levanta a mesa. 

B. Com a ajuda de uma chave de fenda, afrouxar a tampa (12) e a placa traseira (16) do 

durômetro então corte a linha que é usada para amarrá-lo e remova a almofada. Retire o 

betume que cobre amortecedor e passe óleo de motor, puxe e empurre a alavanca (2) para sair 

o ar dos amortecedores. 

C. Coloque os pesos A, B, C, D na ordem em frente ao botão. O menor peso “E” fica próximo ao 

gancho de peso. ( Ver fig 1). 

D. Mova a mesa para cima e verifique o nivel estando ele melhor que 2/1000. 

E. Conecte a tomada e a fonte de luz do lado direito abaixo da estrutura, a projeção da luz na tela 

deverá ser uniforme. Se a iluminação não for uniforme, ajustar o parafuso da lâmpada do lado 

esquerdo posicionado acima da estrutura, ou retirar e sobrepor a luz com o eixo óptico de 

lentes. A lâmpada pode ser retirada para ser trocada. 

F. Ajuste do amortecedor: A velocidade do amortecedor é ajustada antes da entrega. No geral 

não é necessário o ajuste do mesmo.  Apenas se a temperatura do ambiente variar muito deve-

se ajustá-lo. Segue-se método de ajuste do amortecedor antes do teste: Selecionar o teste de 

força 980.7N (100Kgf); coloque um padrão HRB na base; eleve até a linha de base coincidir 

gradualmente com as linhas horizontais da tela de projeção; puxe a alça (2) para frente e 

observe se tempo de duração da imagem na tela é de 4 ~ 8 segundos. Se não, ajuste o 

amortecedor interno. 

O método para teste de dureza de Brinell e Vickers são os mesmos que os descritos acima. 

O óleo do amortecedor pode ficar sujo ou decomposto depois de um longo período de 

operação; retirar o óleo sujo e encher com ¾ de óleo da altura do amortecedor. Ajuste o controle de 

velocidade de acordo com o procedimento descrito acima. 

 

 

 

V. Operação 

 

A. Preparação antes do teste: 

\  Preparação do Padrão - A superfície do padrão deve ser bem acabada, sem graxa, 

oxidação, camada de verniz, escala ou sujeira. Cuidar para que não haja danos na 

superfície durante a limpeza do padrão. A superfície do padrão deve ser plana os raios de 

curvatura devem ter pelo menos 15 mm. 
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\  As mesas podem ser substituídas: A mesa deve ser selecionada de acordo com o padrão 

a ser testado. O teste da superfície deve ser vertical com o penetrador. Se a base não 

preencher os requisitos descritos acima é recomendado uma base de acordo com a forma 

e tamanho. (O diâmetro do furo do parafuso acima da tela é de Ø20H7) 

\  Pré seleção do teste de força total: A seleção total do teste de força deve ser alcançado 

antes do teste. Não é aconselhado transferir a força durante o teste, isto pode causar 

danos ao penetrador. Selecionar a correspondente força total do teste de acordo com o 

método e norma relevantes. 

 

B. Procedimento de Teste (Ver Fig. 2) : 

\  Conecte a tomada que se localiza na parte de trás da estrutura na fonte de energia e gire a 

luz para o lado debaixo da estrutura até a imagem ficar claramente visível na tela de 

projeção. 

\  Selecione o penetrador de acordo com os requisitos do teste e direcione-o até o furo da 

haste principal (8), mantenha a aba do penetrador em contato com a superfície da haste 

principal então aperte o parafuso de ajuste (7) adequadamente. 

\  Selecione o teste de força de acordo com os requisitos do teste e mude a carga através do 

botão de transferência (18) no lado direito da estrutura para aplicar a força desejada. 

\  Empurre a alça (2) para trás, ponha o material para teste na mesa (5), gire o “volante” (3) 

devagar até o material de teste subir até a linha de base (linha transversal), e a tela de 

projeção coincidir com a linha de graduação mancando a escala de “100” no lado esquerdo 

(o desvio não deve ser maior do que 5 divisões). 

\  Mova o botão de ajuste (10) até a tela de projeção, na graduação da linha “100” a lâmina 

deve coincidir exatamente com a linha transversal da tela de projeções. E o menor teste de 

força 98.07N (10kgf) é aplicado no material para teste. (Ver Fig 2 II) 

\  Puxe a maçaneta (2) para aplicar uma maior carga de força gradualmente, a escala na tela 

de projeção se move para trás gradualmente e para na posição certa. A indicação de 

profundidade inclui a deformação do padrão no teste de força, isto não representa 

números de dureza (Ver Fig 2 III). 

\  Empurre a maçaneta (2) para trás para retirar a maior força e a menor força 98.07N (10kgf) 

continuará aplicada no padrão, assim a deformação é recuperada. Dessa forma a linha 

transversal da tela coincide com o número da escala e a dureza de Rockwell é medida. 

(Ver Fig 2 IV). Se o diamante do penetrador é usado para aplicar o teste de força 588.4 N 

(60kgf) ou 1471 N (150kgf) a leitura do lado esquerdo da tela mostrará a medição da 

dureza de HRA ou HRC. Se a esfera do penetrador com diâmetro de 1.588mm é usada 

para aplicar uma força 980.7 N (100kgf), a leitura do lado direito da tela irá mostrar a 

medição de HRB. 
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\  Abaixe a base e retire o material para teste (Ver Fig 2 V). 

\  O procedimento para determinar a dureza Brinell e Vickers é o mesmo. A medida do 

diâmetro (para Brinell) ou na diagonal (para Vickers), a leitura do microscópio ou outro 

instrumento de medição, detecta a dureza correspondente com a mesa de conversão 

\  Nos testes e Rockwell, Brinell ou Vickers, selecionar a penetração, o material para teste e 

a duração da carga de acordo com as especificações descritas no método. 

\  Para evitar que a penetração cause algum dano, decrescer a elevação da tela enquanto 

substitui a base. 

 

C. Atenções: 

\  O teste de força deve ser aplicado normal com relação à superfície do padrão sem 

vibração ou impacto. 

\  Depois de substituir o penetrador ou a base, é apropriado carregar o teste de dureza 

depois de alguns treinos. 

\  No teste de dureza até 3 impressões podem ser feitas em cada padrão. 

\  Quando a menor carga é aplicada, a base deve ser movimentada apenas para cima até 

ser aplicada. Não mover a base para baixo até o meio e depois mover para cima 

 

 

 

VI. Manutenção 

 

A. Na montagem do durômetro não pode haver vibração, corrosão, gases ou um lugar muito seco. 

B. Para evitar que haja danos no penetrador, use o aparelho de acordo com a série de 

especificações de dureza descrita no método do teste. Se não houver certeza quanto a dureza 

do padrão, fazer primeiramente um teste de força leve. 

C. Empurre a alça (2) para trás depois do teste. Limpe o penetrador com um pedaço de tecido 

macio e pingue óleo na bola de aço do penetrador para evitar corrosão. 

D. Injetar uma pequena porção de componentes de fricção na aplicação de peso e redução das 

partes, conectar a haste do amortecedor e elevar da base. Não precisa lubrificar as outras 

partes. 

E. O durômeto precisa estar limpo freqüentemente. Depois do teste, o durômetro deve ser coberto 

com o protetor de plástico ou ser guardado em uma caixa de madeira para ficar longe de 

poeira. 
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VII. Segurança 

 

a) Realize uma inspeção visual no equipamento visando detectar alguma anomalia antes da 

instalação e utilização. 

b) Não faça qualquer tipo de correção das ligações elétricas mantendo o instrumento conectado 

na fonte de alimentação. 

c) Para evitar danos a este equipamento, não o exponha em ambientes onde haja risco de fogo 

ou ambientes com unidade excessiva. 

d) Não instale o equipamento em ambientes onde existe a presença de gases ou fumaça 

inflamáveis. Estes ambientes constituem alto risco de acidentes. 
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EM CASO DE DÚVIDAS CONSULTE A ASSISTÊNCIA TÉCNICA: 
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Figura 1 
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Figura 2 
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Tabela 1 
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Tabela 1 - Continuação 
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Tabela 1 - Continuação 
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Tabela 1 - Continuação 
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Tabela 1 - Continuação 
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Tabela 1 - Continuação 
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Como Usar a Tabela 1 
 
 

1. Selecionar a área, o diâmetro da impressão de acordo com o diâmetro da bola de aço usada no 

teste. Para teste com bola de aço de 5 mm, o diâmetro da impressão obtido, é indicado na 

esquerda da área “diâmetro de impressão d”; 

2. De acordo com a norma (0.102F/D2) entre o teste de força F e o diâmetro da bola de aço D, 

selecionar a área de dureza de Brinell HBS (W). Por exemplo: no teste da bola de aço de 5mm a 

força usada deve ser 612.9N (62.5 kgf), 0.102F/D2 = 0.102 x 612.9/25 = 2.5, assim a dureza de 

Brinell é encontrada na quarta coluna da esquerda para direita na área de “ Dureza de Brinell 

HBS (W); 

3. Determinar a dureza de Brinell pela área de Brinell HBS(W) de acordo com a espessura do 

diâmetro da medida. Por exemplo: No teste com bola de aço de 5 mm a força deve ser 612.9N 

(62.5kgf) a medida do diâmetro da impressão é de 1.5mm e a duração é de 30 segundos, então 

se encontra a medição da dureza de Brinell que deve ser 34.6 e indicação de 34.6HBS/62.5/30. 
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Tabela 2 
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Tabela 2 - Continuação 
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Tabela 2 - Continuação 
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Tabela 2 - Continuação 
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